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(SETUP: Thali, Manthrakodi, Rings, Rosary, Light & G0N0 BRMOEIEIMOIW” »1BIM1SI0
Lighter, Bible, Holy Water, and Witnesses). NAIDBIB aNOORIBHSIS0
@Joor Mo 0®malad crYa0nnsIWINo

N BHUIO WM 2,1S00.
@ORINEIMIAB aldZaM VAWo

MU1dWo DOHBAN TLAWo
AfGBM AhFoMIDMI@ HBOMIQUI0 BB
@RMWaN0 6.201QON TVAWo.

$HoBAN; @O YIN®A0 MVIBGEIIHOD 3
MLAGQUOD (rgmﬂ 0o,

qugaco: @A1VeRIERe BTN G0Iw]

D@ocelm @flosmniwi (@MU HACAN B0

@RE1WIG3 ©sMIS] RETLY) 6INOND

=1 d>Ll0 &alEWINs Q1PId OR
allenagace suellwos:os; CEL: Glory to God in the highest.
MOLIINIAB ... ALL: Amen.
@@BIVRWIGE MAUCNORIW] CEL: Peace and hope to people on earth, always
@layall@d 9smis] Oalggemous and forever.
BOMID®Y ABIG] aalem1wod ALL: Amen.

BIYAOOINB HBOUDWIHRH00

MOL1DRINIA ... .
CEL: Our Father in heaven

aldo ALL: Hallowed be thy name, thy kingdom come,

@ s0leneeInmd, MEGM MYalaj thy will be done on earth / as it is in heaven. Give us

this day the bread we need / and forgive us our debts
and sins / as we have forgiven those who offended
arclelemcelnnad ... us. Do not let us fall into temptation, but deliver us
from the evil one. For, Yours is the kingdom, the
power and the glory, forever and ever. Amen.
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@RAIHMOIME VANQYMIWL" GRAIGMIG BDEMQENBIW,

QARMAIG MVIGHIHHB00, aldQIM BoWLljo

@RGE3M amlsewlerl, eryFln 3aUMINIAd .
Our Father in heaven, heaven and earth are full of
apslwlenfleeina ... Your glory. Angels and people sing out Your Glory;

Holy, holy, holy are You.
O@BOOYELINICT, WOCROELIITBMIBo

aBSHR100 EGald@, ANEHEAMAMISo. SER: Let us pray. Peace be with us.
arR0erNeeIRa ... CEL: O God, our Lord, You have called these ser-
vants / to be united in matrimony / and to live in the
(If Holy Mass is included sing the following) unity of hearts. Graciously enrich these servants, the

bride (rame) and the bridegroom (name), with these
heavenly gifts. Help them to form a family, which
032011 EAMINA MO GBMOSI will live an exemplary life, observing your com-
SAODOUBEID e|MEalom mandrpents. Enable us to administer this sacrament
SNEMIEHIR GaBamlsoe worthily / for your glory /and for t.he_: good of the
P —— human race. Father, Son and Holy Spirit, Lord of all,

' forever.

GQ’A}QO(OTO)’]S)O@ HEJM (cwoao. 13:34-35)
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Holy Matrimony

CON: Amen
Psalm 45

CEL: Listen, my daughter, and understand:

Pay me careful heed.

CON: Forget your people and your father’s house

That the king might desire your beauty.

CEL: He is your Lord. Honor him,

Daughter of Tyre.

CON: Then the richest of the people

Will seek your favor with gifts.

CEL: All glorious is the king’s daughter as she en-

ters, / Her raiment threaded with gold.

CON: In embroidered apparel she is led to the king.
The maids of her train are presented to the

king.

CEL: They are led in with glad and joyous acclaim.

They enter the palace of the king.

CON: The throne of your fathers your sons will
have. / You shall make them princes

throughout the land.

CEL: Glory be to the Father, the Son, and the Holy

Spirit.

CON: From the beginning and for eternity. Amen.

CEL: Listen, my daughter, and understand.

Pay me careful heed.

SER:

CEL: Lord, our God! When the sweet fragrance of
Your love wafts over us / and when our souls are
enlightened / with the knowledge of Your truth, may
we be found worthy to receive Your beloved son / as
He appears from the heaven. May we also glorify
You / and praise You unceasingly in Your Church,
crowned like a spouse / with every goodness and
grace. For You are the Lord / and creator of all for-
ever and ever.

Let us pray. Peace be with us.

(The Celebrant lights the candle reciting the
following prayer).

CEL: May the Savor who said, “I am the light of
the world; he who follows me will not walk in dark-

ness, but will have the light of life” / be our guide
and light.

CON: Amen.
(The unity candle shall be lit at this time).

MAQPWIa Mo HATMIEAI
mlean aemesi] Malasmd
MNMEUI MILNI ANMWHRNONS
Mloam malla) ajeeamn.

DAMYM MIDYACOIIMNHDI
A@mOIMo MBS0
@RSHUQANIMS BB
MAOD DO SHHUQEA:MD.

SER: Let us pray. Peace be with us.

CEL: My Lord, You are truly the one who raises
our bodies. You are the savior of our souls / and the
preserver of our lives. We are bound always to
thank, adore, and glorify You, / the Lord of all, for-
ever.

ALL: Amen.

MM Iqjosigallad
TLAQ@HAIMIWa jos1gallad
ag)dMmamo 21afles0
mudeg|uoloeam alglgallad.

al@1aldQIMmMIe TUABEQJUI
al@1a12QINMI0 ULINIEM
al@]aloIMMIo BRAGE JGM
MMBal ENEBRUICHN MG,

SER: Let us pray. Peace be with us.

CEL: Glorious, Mighty, Immortal, and Holy God!
You who are pleased to dwell in the holy ones! We
beseech You! Look upon us, pardon us, and show us
compassion / according to Your nature. The Father,
the Son, and the Holy Spirit. The Lord of all, for-
ever.

ALL: Amen.

CEL: O Lord, sovereign, knowing everything. You
are the source of every grace / and blessing for all in
Your household. We beseech You to look upon us,
bless us, and show us mercy in accordance with
Your nature! The Father, the Son, and the Holy
Spirit, Lord of all forever.
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ALL: Amen.
READING

READER: Brothers and sisters, a reading from the
letter of St. ..... to the ...... (Eph. 5:20-33 / I Peter
3:1-7).

READER: (Bowing to the celebrant) Bless me, my
Lord.
CEL: May Christ + bless you.

(All sit. A server stands near the reader with a
lit candle. At the end of the reading)

ALL: Praise be to the Lord, our God.

(The celebrant takes the Gospel and goes to the
Bema in procession, accompanied by two bear-
ers of candles and incense).

a0GEIE|Q) aloS1geMd
a0GEIRIY aOGRIeIQ)
mcs%goa)ocm@@mn‘o‘ DN

alm mlosoy @8MIAga

@z2000108 @amNad &13omm
DU ENIMBDILHNISHT

ABQAMWa0 aJBIMMIodalmd
BB GaldarId MO0NE|oud

I MDADEAIIBZ YD Mo
al01g>»ELIMONNMe MRGTQWESS

@R @ELHH M0 MM Y0y
20w caflaflseg @yEanad.

a0GRIRJY a10S1gEaN D
a0GRIEIY) aNGLIRIY)

SER: Let us stand and listen attentively to the Holy
Gospel.

CEL: (Blesses using the Bible). Peace (+) be with
you.

ALL: With you and with your spirit.

CEL: The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ,
proclaimed by St. ... (John 2:1-11 / Mark 10:2-9).

ALL: Glory to You Christ, Our Lord.
(At the end of the reading)

ALL: Glory to You, Christ, our Lord.
HOMILY
KAROZUTHA

(Bread and wine may be prepared at this time).

SER: Let us all stand up with joy and devotion / and
let us pray for this bride (name) and bridegroom
(name) / who are going to be married, saying “Lord,
bless this couple.”

CON: Lord, bless this couple.

SER: O heavenly bridegroom, who offered your
life for the church, your spouse, bless this couple to
lead a life of sacrifice / in mutual love and unity. We
beseech you.

CON: Lord, bless this couple.

SER: O Christ, who has taught about the indissolu-
bility of marriage, help this couple / to lead a happy
life / with mutual faithfulness and chastity. We be-
seech you.

CON: Lord, bless this couple.

SER: O Christ, who have blessed the couple in
Cana by your presence, help this couple to lead a life
of prayer / depending on your help / and experienc-
ing your presence. We beseech you.

CON: Lord, bless this couple.

SER: For the unity of love, which is the bond of
perfection, obtained through the fullness of the Holy
Spirit, we beseech you.

CON: Lord, we beseech you.

SER: Let us commend ourselves /and one another /
to the Father, the Son, and the Holy Spirit.

CON: Lord, Our God, we commend ourselves to
You.

CEL: O God, our Lord, bless this couple to lead
with success the family life, which they begin with
joy and hope. Fill them with your peace and calm-
ness. Make them worthy to obtain the everlasting
crown. Bless graciously their parents and other
members of the family who made them grow in your
love. Bless us who participate in this holy ceremony.
Father, Son, and Holy Spirit, Lord of all, forever.

CON: Amen.

www.TheCMSiIindia.org
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(The celebrant while giving communion says)
May the Body and Blood of Christ be unto the for-
giveness of sins and eternal life.

(The people receive Holy Communion)
(After the Holy Communion the celebrant says the
following praver.)

CEL: Christ, our Lord, hope of mankind! Let not
the holy Body and the precious Blood / that we have
received, result in our judgment and condemnation.
Rather, may they obtain for us remission of our
debts, forgiveness of our sins, and fulfillment in
Your presence. Lord of all, forever. Amen.

CON: Lord, Our God! May these sacred mysteries /
that we have received with faith / be unto us for the
remission of our debts. O Christ, king of the ages,
You are the image of / both the creator and the ser-
vant. With Your Body and Blood, You have blotted
out the stains / and forgiven the debts of all those /
who believe in You. Make us worthy to receive You
with confidence / and praise You with the heavenly
hosts / when You appear in the fullness of glory.

SER: Let us glorify God / through the Grace of the
Holy Spirit / and give thanks to Him, the giver of all
gifts / for counting us worthy / to approach the holy
altar / and to participate in these glorious, holy, life-
giving, and divine mysteries.

CON: Lord God, we praise You for this ineffable gift.
SER: Let us pray. Peace be with us.
Concluding Prayers

CEL: O God, our Lord, graciously extend / your
right hand of mercy upon this couple. Protect them
under the shade of your providence. O God, who has
blessed Abraham and Sarah, we thank you for your
mercy / which has inseparably united this couple.
Father, Son, and Holy Spirit. Lord of all, forever.

CON: Amen. Lord bless us.

CEL: O Christ, our Lord, bless this couple. May the
intercessions of the Blessed .Virgin Mary, our
mother, and Saint Joseph, the head of the Holy Fam-
ily, make their family life prosperous. May the
prayers of all the Saints help them. Lord of all, for-
ever.

CON: Amen. Lord bless us.

CEL: Praise be to God, the merciful One, who, by

his immense love, created human beings as male and
female / and made them participants in the act of
creation. May He protect you / by the sacrament of
matrimony, in pure love and unselfish self-offering.
May this sacrament enable you / to offer to God your
bodies, which are the members of Christ / and the
temples of the Holy Spirit, as a living sacrifice,
which is pure and delightful. May God bless you / by
granting you the blessedness of having children.
May your family prosper in the unity of prayer. May
He make your life prosperous / and realize your de-
sires and hopes. May God grant you many sincere
friends / to help you in your needs. May you become
worthy to offer Him praise, honor and thanksgiving
in the heavenly bridal chamber. May God bless you,
the newly wed couple, and all those who took part in
this holy ceremony. Now, always (+) (celebrant
blesses all) and forever.

CEL: (In a low voice) Praise to you, altar of sanc-
tification! Praise to you, the sepulcher of Our Lord!
May the Holy Qurbana that I have received from
you, be for me unto the forgiveness of my debts /
and the remission of my sins. I know not, whether I
shall come again to offer another sacrifice.

(The celebrant kisses the altar).

(Presentation of the Bouquet to the Blessed Vir-
gin Mary).

(womo)

MIDTVAOIVDICD),
@309 aMEBRUIEHNIW” M
M3 OHHUT aMEBRUIHNIW” (Y,
(@JodmO1ds BIYOMIEGLO.

A1QaM BOMAVEIRUD,
@)W1 o-00W106ERUY
SHeIe1d ™Y 0@,
AN GHEMMGAD.

BHUIBNCEEHM GOIBMEIBUY,
MEJEEM MOBIQIOEBBUD
alad oy ayaoaileod,
Gal@H9cM DHnEs M.

M3 TVAOIWDICD) ...
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(After the return of couple)

MIQAN1o MIQANTWo
NIO” @YPYLIIaNI FHVWDIBTY A01Wo

a0l &HVAIEHEH] MIQRO1Wo
@d;1 Ao mIQanlwo

HOADHUD’ BQYI MUIQRN1Wo
ni” 206220316V MIQROTWo

AR H@ HalTVand mMIQRO1Wo
@Rom@s @130l MIQROIWo

WVAMAB QYanOd MIQROTWo
aldGOds’ GeIOmI mMIQAnTWo

B0 LIUYIH: MIQANTWo
2NABEHRITB ayalad niQuolwo

ejelo @y@3nlnd miQuolwo
@RYCIAMAUIGINM MIQAIGTWo

(The celebrant blesses the couple and sprinkles
them with holy water).

MEANING OF SOME WEDDING RITUALS

Marriage is a sacrament that involves an invita-
tion for two people to a new stage in life. It involves
mutual and self-giving love that reflects Christ’s
love for his bride, the Church. Married life is a voca-
tion requiring special grace that is conferred through
the sacrament of Holy Matrimony. This grace is in-
tended to perfect the couple’s love and to strengthen
their indissoluble unity. The marriage bond has been
established by God himself in such a way that mar-
riage consummated can never be dissolved.

In the tradition of the Syro-Malabar Church and the
Knanaya Community, the marriage service has some
special components:

1. Tying of the Thaali (Minnu)

Knanaya thaali is in the shape of a banyan leaf
which in its turn resembles heart which is the eternal
and universal symbol of love. The cross on the thaali
is made with 21 small balls. This 21 is the result of
the multiplication of three with seven, i.e., three per-

sons of the trinity and seven sacraments. The threads
for thaali are taken from the “Mantrakodi.” Seven
pieces of threads are taken and they are folded into
three. These three and seven have the above said sig-
nificance. The bridegroom tie the thaali on the neck
of the bride. This kind of knot is known as male knot
(Aankettu) symbolizing the stability of marriage.
Every woman considers the Thaali to be the most
prestigious token of love offered to her by her hus-
band during the ceremony.

2. Blessing of the Manthrakodi

The groom covers the head of the bride with the
Manthrakodi, a garment of prayers, which is given to
the bride by the groom’s family. The gift symbolizes
the Lord giving glory to His Church. It also acts as a
special symbol of protection and acceptance of the
bride into the new family.

3. Barumariam Song

Barumariyam is a Syriac song sung by the priests
just after the wedding and Holy Mass. The priests
pray for the new couples to Jesus, the son of Mary
and bless them in the name of Jesus. Barumariyam in
Syriac means son of Mary, i.e., Jesus. The same song
is sung by the Chaldeans on the important feasts like
Easter and Christmas.

www.TheCMSiIindia.org
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